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AUGLYSING

um gerdir sem fela i sér breytingar 4 samningi sem rad Evrépusambandsins
og Island og Noregur gerdu med sér um patttoku hinna sidarnefndu
i framkvaemd, beitingu og proun Schengen-gerdanna.

Hinn 16. jiili 2004 var radi Evrépusambandsins tilkynnt um sampykki fslands 4 akvérdun radsins
nr. 2004/201/DIM frd 19. febrdar 2004, um malsmedferd vid breytingu 4 Sirene-handbdkinni, og
reglugerd rddsins nr. 378/2004 fra 19. febrdar 2004, um madalsmedferd vid breytingu 4 Sirene-
handbékinni, sem fela i sér breytingar 4 samningi sem r4d Evrépusambandsins og lydveldid Island og
konungsrikid Noregur gerdu med sér 18. mai 1999 um pétttoku hinna sidarnefndu { framkvemd,
beitingu og préun Schengen-gerdanna, sbr. auglysingar { C-deild Stjérnartidinda nr. 21 og 49/2000 par
sem samningurinn er birtur. Breytingarnar 63ludust gildi ad pvi er Island vardar 16. jili 2004.

Akvrdunin er birt sem fylgiskjal 1 med auglysingu pessari og reglugerdin sem fylgiskjal 2.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraouneytinu, 23. jili 2004.

Halldér Asgrimsson.

Fylgiskjal 1.

AKVORDUN RADSINS 2004/201/DIM
fra 19. februar 2004
um malsmedferd vid breytingu a Sirene-
handbékinni.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um Evrépusam-
bandid, einkum 30. gr. (a- og b-1id 1. mgr.), 31.
gr. (a- og b-1id) og 34. gr. (c-1id 2. mgr.),

med hlidsjon af frumkvedi lydveldisins Grikk-
lands!,

med hlidsjon af 4liti Evrépupingsins?,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Schengen-upplysingakerfid (hér 4 eftir nefnt
,»3IS-upplysingakerfid*), sem komid var 4 {
samremi vid dkvaedi IV. bilks samningsins
fra 1990 um framkvemd Schengen-sam-
komulagsins frd 14. jini 1985 um afndm {
afongum 4 eftirliti & sameiginlegum landa-
marum (hér 4 eftir nefndur ,,Schengen-samn-

1 Stjtid. EB C 82, 5.4.2003, bls. 25.

2 Aliti var skilad 23. september 2003 (hefur enn ekki verid
birt { Stjérnartidindum EB).

Gunnar Snorri Gunnarsson.

COUNCIL DECISION 2004/201/JHA
of 19 February 2004
on procedures for amending the Sirene
Manual

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union,
and in particular Article 30(1)(a) and (b), Article
31(a) and (b) and Article 34(2)(c) thereof,

Having regard to the initiative of the Hellenic
Republic!,

Having regard to the opinion of the European
Parliament?,

Whereas:

(1) The Schengen Information System (here-
inafter referred to as the “SIS”) set up pur-
suant to the provisions of Title IV of the
Convention of 1990 implementing the
Schengen Agreement of 14 June 1985 on the
gradual abolition of checks at common bor-
ders (hereinafter referred to as the

1 OJ C 82, 5.4.2003, p. 25.
2 Opinion delivered on 23 September 2003 (not yet
published in the Official Journal).
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ingurinn®)3, er naudsynlegt tzki til beitingar
dkvaedum Schengen-gerdanna eins og par
eru felldar inn { ramma Evrépusambandsins.

2) Samkvemt dkvaedum 92. gr Schengen-samn-

3)

4)

5)

6)

7)

ingsins er landseiningum adildarrikjanna ekki
heimilt ad skiptast beint 4 SIS-gognum. Peim
er einungis heimilt ad skiptast 4 gognum fyrir
milligongu taeknilegu stodeiningarinnar {
Strassborg. P6 er rétt ad tvihlida eda marg-
hlida skipti fari fram 4 tilteknum vidbotar-
upplysingum sem eru naudsynlegar fyrir rétta
framkvamd tiltekinna akvada Schengen-
samningsins. Einkum er porf 4 slikum vidbot-
arupplysingum i tengslum vid adgerdir sem
gripa parf til skv. 25., 39., 46., 95.— 100. gr.,
102. gr. (3. mgr.), 104. gr. (3. mgr.), 106.,
107. 109. og 110. gr. Schengen-samningsins.
Sirene-skrifstofur i hverju adildarriki skulu
annast skipti 4 pessum vidbdtarupplysingum.

[ Sirene-handbdkinni er starfsmoénnum Sir-
ene-skrifstofa { hverju adildarriki veittar
ndkvemar leidbeiningar vardandi par reglur
og pa malsmedferd sem gilda um tvihlida eda
marghlida skipti 4 slikum vidbotarupplys-
ingum.

Tryggja skal einsleitni Sirene-handbdkar-
innar. Rétt er ad beita teknilegu Schengen-
gerdunum { peim tilgangi.

Breytingar 4 1. hluta Sirene-handbékarinnar
skulu, samkvamt pessari dkvordun, takmark-
ast vid ad endurspegla gildandi utgafu
akvada Schengen-samningsins.

Naudsynlegt er ad koma 4 mélsmedferd vid
breytingu 4 Sirene-handbdkinni i samremi
vid videigandi dkvedi { hinum ymsu satt-
malum.

Naudsynlegur lagagrundvollur fyrir sidari
breytingar 4 Sirene-handbodkinni saman-
stendur af tveimur adskildum gerningum:
pessari dkvordun, sem byggist a 30. gr. (a- og
b-1id 1. mgr.), 31. gr. (a- og b-1id) og 34. gr.
(c-1id 2. mgr.) sattmalans um Evrépusam-
bandid, og reglugerd radsins (EB) nr.
378/2004 fra 19. febrdar 2004 um malsmed-
ferd vid breytingu 4 Sirene-handbékinni?,
sem byggist 4 66. gr. stofnsattmala Evropu-
bandalagsins. Astadan er si, eins og fram

3 Stjtid. EB L 239, 22.9.2000, bls. 19.
4 Stjtid. EB L 64, 2.3.2004, bls. 5.
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“Schengen Convention”)? constitutes an
essential tool for the application of the pro-
visions of the Schengen acquis as integrated
into the framework of the European Union.

Pursuant to the provisions of Article 92 of
the Schengen Convention, the national sec-
tions of the Member States cannot exchange
SIS data directly between themselves; they
may only exchange data via the technical
support function in Strasbourg. However, it
is appropriate for certain supplementary
information required for implementing cer-
tain provisions of the Schengen Convention
correctly to be exchanged bilaterally or mul-
tilaterally. Such supplementary information
is needed in particular in relation to the
action required pursuant to Articles 25, 39,
46, 95 to 100, 102(3), 104(3), 106, 107, 109
and 110 of the Schengen Convention. The
exchange of this supplementary information
is carried out by the Sirene offices of each
Member State.

The Sirene Manual is a set of instructions to
operators in the Sirene offices of each of the
Member States which describes in detail the
rules and procedures governing the bilateral
or multilateral exchange of such supplemen-
tary information.

Uniformity of the Sirene Manual should be
ensured. The Schengen technical acquis
should be applicable here.

Amendments to Part 1 of the Sirene Manual
pursuant to this Decision should be confined
to reflecting the applicable version of the
provisions of the Schengen Convention.

It is necessary to establish a procedure for
amending the Sirene Manual in accordance
with the relevant provisions of the various
Treaties.

The legislative basis required for allowing
future amendments to the Sirene Manual
consists of two separate instruments: this
Decision based on Articles 30(1)(a) and (b),
31(a) and (b) and 34(2)(c) of the Treaty on
European Union and Council Regulation
(EC) No 378/2004 of 19 February 2004 on
procedures for amending the Sirene Manual*
based on Article 66 of the Treaty establish-
ing the European Community. The reason
for this is that, as set out in Article 92 of the

3 OJ L 239, 22.9.2000, p. 19.
4 See page 5 of this Official Journal.
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8)

9)

kemur { 92. gr. Schengen-samningsins, ad
med SIS-upplysingakerfinu geta yfirvoldin,
sem adildarrikin hafa tilnefnt, leitad vélrent
ad skrdningum um einstaklinga og eignir
vegna landameraeftirlits og annars eftirlits
I6greglu og tolls inni { landinu { samremi vid
landslog, sem og vegna tutgafu vegabréfsdrit-
ana, veitingar dvalarleyfa eda framkvamdar
laga um utlendinga med skirskotun til beit-
ingar peirra dkvaeda Schengen-gerdanna sem
varda for félks. Skiptin 4 vidbotarupplys-
ingum, sem eru naudsynlegar fyrir fram-
kvemd dkvaeda Schengen-samningsins, sem
um getur { annarri forsendu og Sirene-skrif-
stofur { hverju adildarriki annast, pjéna einnig
pessum tilgangi sem og ad adstoda almennt
vid 16greglusamvinnu.

bétt naudsynlegur lagagrundvollur saman-
standi af tveimur adskildum gerningum hefur
pad ekki ahrif 4 pa grundvallarreglu ad SIS-
upplysingakerfid er, og @tti ad vera afram,
eitt sampett upplysingakerfi og ad Sirene-
skrifstofurnar ettu ad leysa verkefni sin
afram af hendi 4 sampettan hatt.

I pessari dkvordun er melt fyrir um malsmed-
ferd pegar gera parf naudsynlegar radstafanir
til framkvamdar henni, sem endurspegla vid-
komandi akvadi reglugerdar (EB) nr.
378/2004, til ad tryggja ad notad sé sérstakt
framkvaemdarferli vid breytingu 4 Sirene-
handbokinni { heild.

10) Gera skal radstafanir til ad gera fulltrdum

Islands og Noregs kleift ad koma ad starfi
nefnda sem adstoda framkvamdastjérnina
vid ad beita framkvemdavaldi sinu. Slikt fyr-
irkomulag hefur verid til umfjollunar { bréfa-
skiptum milli bandalagsins og Islands og
Noregs®, sem fylgja med sem vidauki vid
samninginn sem rad Evropusambandsins og
lydveldid fsland og konungsrikid Noregur
gerdu med sér um patttoku hinna sidarnefndu
i framkvemd, beitingu og préun Schengen-

gerdannad.

11) Akvordun pessi og patttaka Breska konungs-

P

rikisins og Irlands i sampykkt og beitingu
hennar eru med fyrirvara um radstafanirnar

5 Stjtid. EB L 176, 10.7.1999, bls. 53.
6 Stjtid. EB L 176, 10.7.1999, bls. 36.

®)

C))

23.juli 2004

Schengen Convention, the SIS is to enable
the authorities designated by the Member
States, by means of an automated search
procedure, to have access to alerts on per-
sons and property for the purposes of border
checks and other police and customs checks
carried out within the country in accordance
with national law, as well as for the purpos-
es of issuing visas, residence permits and the
administration of legislation on aliens in the
context of the application of the provisions
of the Schengen acquis relating to the move-
ment of persons. The exchange of the sup-
plementary information required for imple-
menting the provisions of the Schengen
Convention referred to in recital 2, carried
out by the Sirene offices of each Member
State, also serves these purposes, as well as
assisting with police cooperation generally.

The fact that the legislative basis required
consists of two separate instruments does
not affect the principle that the SIS consti-
tutes, and should continue to constitute, one
single, integrated, information system and
that the Sirene offices should continue to
carry out their tasks in an integrated manner.

This Decision sets out procedures for the
taking of measures necessary for its imple-
mentation which mirror the relevant provi-
sions of Regulation (EC) No 378/2004, so as
to ensure that there will be one single imple-
menting process for the amendment of the
Sirene Manual as a whole.

(10)An arrangement should be made to allow

representatives of Iceland and Norway to be
associated with the work of committees
assisting the Commission in the exercise of
its implementing powers. Such an arrange-
ment has been contemplated in the Ex-
change of Letters between the Community
and Iceland and Norway5, annexed to the
Agreement concluded by the Council of the
European Union and the Republic of Iceland
and the Kingdom of Norway concerning the
latter’s association with the implementation,
application and development of the
Schengen acquis®.

(11)This Decision and the United Kingdom’s

and Ireland’s participation in its adoption
and application are without prejudice to the

50J L 176, 10.7.1999, p. 53.

6 OJ L 176, 10.7.1999, p. 36.
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vegna pdtttoku Breska konungsrikisins og
[rlands i Schengen-gerdunum ad hluta, sem
radid skilgreinir { 4kvordun 2000/365/EB fra
29. mai 2000 vardandi beidni Hins sameinada
konungsrikis Stéra-Bretlands og Nordur-
Irlands um ad eiga pétt i sumum akvadum
Schengen-gerdanna’ og dkvordun 2002/192/
EB frd 28. febrdar 2002 vardandi beidni
Irlands um ad eiga pétt { sumum akvadum
Schengen-gerdanna®.

12) Pessi akvordun er gerd sem byggist 4 Schen-
gen-gerdunum eda tengist peim 4 annan hatt
i skilningi 1. mgr. 3. gr. adildarlaganna.

AKVEDID EFTIRFARANDI:

1. gr.

[ Sirene-handbokinni er starfsmonnum Sirene-
skrifstofa { hverju adildarriki veittar ndkvemar
leidbeiningar vardandi par reglur og pa mals-
medferd sem gilda um tvihlida eda marghlida
skipti 4 vidbdtarupplysingum, sem eru naudsyn-
legar fyrir rétta framkvemd tiltekinna dkveda
Schengen-samningsins, eins og hann er felldur
inn 1 ramma Evrépusambandsins.

2. gr.

1. Framkvemdastjornin skal, { samraemi vid
malsmedferdarregluna sem um getur i 3. gr.,
breyta innganginum, 1. hluta og 2. hluta, inn-
ganginum ad 3. hluta og lidum 3.1.1, 3.1.2,
3.1.3, 3.1.4, 3.1.5, 3.1.7, 3.1.8, 3.1.9, 3.1.10
og 3.2 1 3. hluta, innganginum ad 4. hluta og
lidum 4.1.1,4.1.2,4.2,4.3,4.3.1,4.3.2,4.3.3,
44,44.1,442,443,45.1,452,4.7, 4.8,
4.9 0g 4.10 1 4. hluta, innganginum ad 5. hluta
og lidum 5.1.1, 5.1.2.1, 5.1.2.3, 5.1.2.4,
5.1.2.5,5.1.2.6, 5.1.2.7, 5.2 og 5.3 i 5. hluta
og 1., 2., 3. og 4. vidauka, innganginum og
eydublodum A, B, C, D, E, F, G, H, I, J, K,
L, M ogP1i5. vidauka og 6. vidauka vid Sir-
ene-handbdkina.

2. Einnig er heimilt ad taka upp vidbdtarleid-
beiningar, p.m.t. adrir vidaukar, { Sirene-
handbdkina 1 samremi vid malsmedferdar-
regluna sem um getur i 3. gr. Breytingar 4 5.
vidauka geta einkum falist 1 ad semja fleiri
eyoublod ef naudsyn krefur.

7 Stjtids. EB L 131, 1.6.2000, bls. 43.
8 Stjtid. EB L 64, 7.3.2002, bls. 20.
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arrangements for the United Kingdom’s and
Ireland’s partial participation in the
Schengen acquis defined by the Council in
Decisions 2000/365/EC of 29 May 2000
concerning the request of the United
Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland to take part in some of the provisions
of the Schengen acquis’ and 2002/192/EC of
28 February 2002 concerning Ireland’s
request to take part in some of the provisions
of the Schengen acquis®, respectively.

(12) This Decision constitutes an act building on
the Schengen acquis or otherwise related to
it within the meaning of Article 3(1) of the
Act of Accession,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Sirene Manual shall constitute a set of
instructions to operators in the Sirene offices of
each Member State which establishes the rules
and procedures governing the bilateral or multi-
lateral exchange of supplementary information
which is required in order to implement correct-
ly certain provisions of the Schengen Con-
vention, as integrated into the framework of the
European Union.

Article 2

1. The Introduction, Part 1 and Part 2, the intro-
duction of Part 3 and points 3.1.1, 3.1.2,
3.1.3,3.14, 3.15, 3.1.7, 3.1.8, 3.1.9, 3.1.10
and 3.2 of Part 3, the introduction of Part 4
and points 4.1.1, 4.1.2, 4.2, 4.3, 4.3.1, 4.3.2,
43.3,44,44.1,442,443,45.1,45.2,4.7,
4.8, 4.9 and 4.10 of Part 4, the introduction
of Part 5 and points 5.1.1, 5.1.2.1, 5.1.2.3,
5.1.24,5.1.2.5, 5.1.2.6, 5.1.2.7, 5.2 and 5.3
of Part 5, Annexes 1, 2, 3 and 4, the intro-
duction and forms A, B, C, D, E, F, G, H, 1,
J, K, L, M and P in Annex 5 and Annex 6 of
the Sirene Manual shall be amended by the
Commission in accordance with the regula-
tory procedure referred to in Article 3.

2. Additional instructions, including other
Annexes, may also be introduced into the
Sirene Manual in accordance with the regu-
latory procedure referred to in Article 3. In
the case of Annex 5, such changes may in
particular include the creation of additional
forms where these prove necessary.

7 OJ L 131, 1.6.2000, p. 43.
8 OJ L 64, 7.3.2002, p. 20.
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3. gr.

. Pegar visad er til pessarar greinar skal fram-
kvemdastjornin njota adstodar stjérnsyslu-
nefndar sem skipud er fulltrdum adildarrikj-
anna undir formennsku fulltrda fram-
kvemdastjornarinnar.

. Nefndin skal setja sér starfsreglur ad tillogu
formanns 4 grundvelli stadladra starfsreglna
sem birtar hafa verid { Stjérnartidindum Evr-
Opusambandsins.

framkvaemdastjérnarinnar  leggur
fyrir nefndina drog ad peim radstdfunum sem
gera skal. Nefndin skal skila aliti sinu 4 drog-
unum innan peirra timamarka sem formadur-
inn setur eftir pvi hversu brynt malid er.
Alitid skal sampykkt med peim meirihluta
sem melt er fyrir um { 2. mgr. 205. gr. stofn-
sattmdla Evrépubandalagsins pegar um er ad
reda dkvardanir sem rddid a4 ad sampykkja
samkvamt tillogu framkvamdastjérnarinnar.
Atkveedi fulltrda adildarrikjanna i nefndinni
vega eins og melt er fyrir um { peirri grein.
Formadurinn greidir ekki atkvadi.

. Framkvaemdastjornin skal sampykkja fyrir-
hugadar radstafanir séu par { samremi vid
alit nefndarinnar.

Séu fyrirhugadar radstafanir ekki { samrami
vid dlit nefndarinnar eda skili nefndin ekki
aliti ber framkvaemdastjérninni 4n tafar ad
leggja tillogu fyrir rddid um per radstafanir
sem gera skal og tilkynna pad Evrépuping-
inu.

. Radinu er heimilt ad taka akvordun med

auknum meirihluta um tilléguna innan
tveggja méanada frd pvi ad tillagan var 16g0
fyrir pad.

Lati radid pess getid med auknum meirihluta,
innan pess frests, ad pad sé motfallid tillog-
unni skal framkvaemdastjérnin taka hana til
endurskodunar. Henni er heimilt ad leggja
breytta tillogu fyrir radid, leggja tilloguna
fram aftur eda leggja fram tillogu um réttar-
reglur.

Hafi rdoid, pegar fresturinn rennur tt, hvorki
sampykkt framkvamdargerdina, sem 16g0 er
til, né 14tid { 1jési andstodu vid tillogu ad
framkvemdarrddstofunum skal fram-
kvemdastjornin sampykkja framkvaemdar-
gerdina.

1.
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Article 3
Where reference is made to this Article, the
Commission shall be assisted by a
Regulatory Committee composed of the rep-
resentatives of the Member States and
chaired by the representative of the
Commission.
The committee shall adopt its rules of proce-
dure on a proposal by the chair on the basis
of standard rules of procedure which have
been published in the Official Journal of the
European Union.
The representative of the Commission shall
submit to the committee a draft of the mea-
sures to be taken. The committee shall deliv-
er its opinion on the draft within a time limit
which the chairman may lay down according
to the urgency of the matter. The opinion
shall be delivered by the majority laid down
in Article 205(2) of the Treaty establishing
the European Community, in the case of
decisions which the Council is required to
adopt on a proposal from the Commission.
The votes of the representatives of the
Member States within the committee shall be
weighted in the manner set out in that Article.
The chairman shall not vote.
The Commission shall adopt the measures
envisaged if they are in accordance with the
opinion of the committee.
If the measures envisaged are not in accor-
dance with the opinion of the committee, or
if no opinion is delivered, the Commission
shall, without delay, submit to the Council a
proposal relating to the measures to be taken
and shall inform the European Parliament.
The Council may act by qualified majority on
the proposal, within two months from the
date of referral to the Council.

If within that period the Council has indicat-
ed by qualified majority that it opposes the
proposal, the Commission shall re-examine
it. It may submit an amended proposal to the
Council, resubmit its proposal or present a
legislative proposal.

If on the expiry of that period the Council has
neither adopted the proposed implementing
act nor indicated its opposition to the pro-
posal for implementing measures, the pro-
posed implementing act shall be adopted by
the Commission.
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4. gr.
Akvordun pessi 60last gildi daginn eftir ad hin
birtist { Stjérnartidindum Evrépusambandsins.

Gjort 1 Brussel 19. febrdar 2004.

Fyrir hond radsins,

M. McDOWELL
forseti.

Fylgiskjal 2.

REGLUGERD RADSINS (EB) nr. 378/2004
fra 19. februar 2004
um malsmedferd vid breytingu a
Sirene-handbékinni.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af stofnsattmala Evropubandalags-
ins, einkum 66. gr.,

med hlidsjon af frumkvedi lydveldisins Grikk-
lands!,

med hlidsjén af 4liti Evrépupingsins?,

og a0 teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Schengen-upplysingakerfid (hér 4 eftir nefnt
,.3IS-upplysingakerfid*), sem komid var 4 {
samremi vid dkvedi IV. balks samningsins
frd& 1990 um framkvemd Schengen-sam-
komulagsins frd 14. juni 1985 um afndm {
afongum 4 eftirliti 4 sameiginlegum landa-
marum (hér 4 eftir nefndur ,,Schengen-
samningurinn®)?, er naudsynlegt taki til
beitingar dkvaedum Schengen-gerdanna eins
og per eru felldar inn { ramma Evrépusam-
bandsins.

2) Samkvaemt dkvaedum 92. gr Schengen-
samningsins er landseiningum adildarrikj-
anna ekki heimilt ad skiptast beint 4 SIS-
gdgnum. Peim er einungis heimilt ad skipt-

1 Stjtid. EB C 82, 5.4.2003, bls. 21.

2 Aliti var skilad 23. september 2003 (hefur enn ekki verid
birt { Stjornartidindum EB).

3 Stjtid. EB L 239, 22.9.2000, bls. 19.
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Article 4
This Decision shall take effect on the day fol-
lowing that of its publication in the Official
Journal of the European Union.

Done at Brussels, 19 February 2004.

For the Council

The President
M. McDowell

COUNCIL REGULATION (EC) No 378/2004
of 19 February 2004
on procedures for amending
the Sirene Manual

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the
European Community, and in particular Article
66 thereof,

Having regard to the initiative of the Hellenic
Republic!,

Having regard to the opinion of the European
Parliament?,

Whereas:

(1) The Schengen Information System, (here-
inafter referred to as the “SIS”) set up pur-
suant to the provisions of Title IV of the
Convention of 1990 implementing the
Schengen Agreement of 14 June 1985 on the
gradual abolition of checks at common bor-
ders (hereinafter referred to as the
“Schengen Convention”)3, constitutes an
essential tool for the application of the pro-
visions of the Schengen acquis as integrated
into the framework of the European Union.

(2) Pursuant to the provisions of Article 92 of
the Schengen Convention, the national sec-
tions of the Member States cannot exchange
SIS data directly between themselves; they

1 OJ C 82, 5.4.2003, p. 21.

2 Opinion delivered on 23 September 2003 (not yet
published in the Official Journal).
3 OJ L 239, 22.9.2000, p. 19.
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3)

4)

5)

6)

7

ast 4 gognum fyrir milligdngu teknilegu
stodeiningarinnar { Strassborg. P6 er rétt ad
tvihlida eda marghlida skipti fari fram 4 til-
teknum vidbétarupplysingum sem eru naud-
synlegar fyrir rétta framkvemd tiltekinna
dkveda Schengen-samningsins. Einkum er
porf 4 slikum vidbétarupplysingum i
tengslum vid adgerdir sem gripa parf til skv.
25.,39.,46., 95.-100. gr., 102. gr. (3. mgr.),
104. gr. (3. mgr.), 106., 107., 109. og 110.
gr.  Schengen-samningsins.  Sirene-skrif-
stofur 1 hverju adildarriki skulu annast skipti
4 pessum vidbdtarupplysingum.

[ Sirene-handbokinni er starfsménnum Sir-
ene-skrifstofa i hverju adildarriki veittar
nakvamar leidbeiningar vardandi par reglur
og pa malsmedferd sem gilda um tvihlida
eda marghlida skipti 4 slikum vidbdétar-
upplysingum.

Tryggja skal einsleitni Sirene-handbdkar-
innar. Rétt er ad beita taknilegu Schengen-
gerdunum { peim tilgangi.

Breytingar 4 1. hluta Sirene-handbdkarinnar
skulu, samkvaemt pessari reglugerd, tak-
markast vid ad endurspegla gildandi dtgafu
dkveda Schengen-samningsins.

Naudsynlegt er ad koma 4 méalsmedferd vid
breytingu 4 Sirene-handbdkinni { samrami
vid videigandi 4kvedi { hinum ymsu sétt-
malum.

Naudsynlegur lagagrundvollur fyrir sidari
breytingar 4 Sirene-handbokinni saman-
stendur af tveimur adskildum gerningum:
pessari reglugerd, sem byggist 4 66. gr.
stofnsattmdla  Evropubandalagsins,  og
akvordun rddsins 2004/201/DIM fra 19.
febrdar 2004 um malsmedferd vid breytingu
4 Sirene-handbdkinni®, sem byggist 4 30. gr.
(a- og b-1id 1. mgr.), 31. gr. (a- og b-1id) og
34. gr. (c-1id 2. mgr.) sattmdalans um Evrépu-
sambandid. Astzdan er sd, eins og fram
kemur 1 92. gr. Schengen-samningsins, ad
med SIS-upplysingakerfinu geta yfirvoldin,
sem aodildarrikin hafa tilnefnt, leitad vélrant
ad skrdningum um einstaklinga og eignir
vegna landameraeftirlits og annars eftirlits
logreglu og tolls inni { landinu { samremi vid
landslog, sem og vegna utgdfu vegabréfsarit-
ana, veitingar dvalarleyfa eda framkvamdar
laga um utlendinga med skirskotun til beit-

4 Stjtid. EB L 64, 2.3.2004, bls. 45.
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may only exchange data via the technical
support function in Strasbourg. However, it
is appropriate for certain supplementary
information required for implementing cer-
tain provisions of the Schengen Convention
correctly to be exchanged bilaterally or mul-
tilaterally. Such supplementary information
is needed in particular in relation to the
action required pursuant to Articles 25, 39,
46, 95 to 100, 102(3), 104(3), 106, 107, 109
and 110 of the Schengen Convention. The
exchange of this supplementary information
is carried out by the Sirene offices of each
Member State.

The Sirene Manual is a set of instructions to
operators in the Sirene offices of each of the
Member States which describes in detail the
rules and procedures governing the bilateral
or multilateral exchange of such supplemen-
tary information.

Uniformity of the Sirene Manual should be
ensured. The Schengen technical acquis
should be applicable here.

Amendments to Part 1 of the Sirene Manual
pursuant to this Regulation should be con-
fined to reflecting the applicable version of
the provisions of the Schengen Convention.

It is necessary to establish a procedure for
amending the Sirene Manual in accordance
with the relevant provisions of the various
Treaties.

The legislative basis required for allowing
future amendments to the Sirene Manual
consists of two separate instruments: this
Regulation based on Article 66 of the Treaty
establishing the European Community and
Council Decision 2004/201/JHA of 19
February 2004 on procedures for amending
the Sirene Manual* based on Articles
30(1)(a) and (b), 31(a) and (b) and 34(2)(c)
of the Treaty on European Union. The rea-
son for this is that, as set out in Article 92
of the Schengen Convention, the SIS is to
enable the authorities designated by the
Member States, by means of an automated
search procedure, to have access to alerts on
persons and property for the purposes of
border checks and other police and customs
checks carried out within the country in
accordance with national law, as well as for
the purposes of issuing visas, residence per-

4 See page 45 of this Official Journal.
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8)

9)

10)

ingar peirra dkveda Schengen-gerdanna sem
varda for folks. Skiptin 4 vidbotar-
upplysingum, sem eru naudsynlegar fyrir
framkvemd dkvada Schengen-samningsins,
sem um getur { annarri forsendu og Sirene-
skrifstofur i hverju adildarriki annast, pjona
einnig pessum tilgangi sem og ad adstoda
almennt vid 16greglusamvinnu.

Pétt naudsynlegur lagagrundvollur saman-
standi af tveimur adskildum gerningum
hefur pad ekki ahrif 4 pa grundvallarreglu ad
SIS-upplysingakerfid er, og etti ad vera
afram, eitt sampett upplysingakerfi og ad
Sirene-skrifstofurnar ettu ad leysa verkefni
sin afram af hendi 4 sampeattan hatt.

Gera skal radstafanir til ad gera fulltrdum
Islands og Noregs kleift ad koma ad starfi
nefnda sem adstoda framkvaemdastjérnina
vid ad beita framkvemdavaldi sinu. Slikt
fyrirkomulag hefur verid til umfjollunar {
bréfaskiptum milli bandalagsins og Islands
og Noregs’, sem fylgja med sem vidauki vid
samninginn sem rad Evropusambandsins og
lydveldid Island og konungsrikid Noregur
gerdu med sér um patttoku hinna sidar-
nefndu { framkvemd, beitingu og préun
Schengen-gerdanna®.

Reglugerd pessi og patttaka Breska kon-
ungsrikisins og Irlands i sampykkt og beit-
ingu hennar eru med fyrirvara um radstafan-
irnar vegna bétttoku Breska konungsrikisins
og Irlands i Schengen-gerdunum ad hluta,
sem rddid skilgreinir { dkvordun 2000/
365/EB fra 29. mai 2000 vardandi beidni
Hins sameinada konungsrikis Stora-Bret-
lands og Nordur-frlands um ad eiga patt i
sumum 4kvedum Schengen-gerdanna’ og
akvordun 2002/192/EB fra 28. febriar 2002
vardandi beidni Irlands um ad eiga patt {

sumum dkvadum Schengen-gerdanna®.

5 Stjtid. EB L 176, 10.7.1999, bls. 53.
6 Stjtid. EB L 176, 10.7.1999, bls. 36.
7 Stjtis. EB L 131, 1.6.2000, bls. 43.
8 Stjtid. EB L 64, 7.3.2002, bls. 20.
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mits and the administration of legislation on
aliens in the context of the application of the
provisions of the Schengen acquis relating to
the movement of persons. The exchange of
the supplementary information required for
implementing the provisions of the
Schengen Convention referred to in recital
2, carried out by the Sirene offices of each
Member State, also serves these purposes, as
well as assisting with police cooperation
generally.

The fact that the legislative basis required
consists of two separate instruments does
not affect the principle that the SIS itself
constitutes, and should continue to consti-
tute, one single, integrated, information sys-
tem, and that the Sirene offices should con-
tinue to carry out their tasks in an integrat-
ed manner.

An arrangement should be made to allow
representatives of Iceland and Norway to be
associated with the work of committees
assisting the Commission in the exercise of
its implementing powers. Such an arrange-
ment has been contemplated in the
Exchange of Letters between the Com-
munity and Iceland and Norway?, annexed
to the Agreement concluded by the Council
of the European Union and the Republic of
Iceland and the Kingdom of Norway con-
cerning the latter’s association with the
implementation, application and develop-
ment of the Schengen acquis®.

(10) This Regulation and the United Kingdom’s

and Ireland’s participation in its adoption
and application are without prejudice to the
arrangements for the United Kingdom’s and
Ireland’s partial participation in the
Schengen acquis defined by the Council in
Decisions 2000/365/EC of 29 May 2000
concerning the request of the United
Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland to take part in some of the provisions
of the Schengen acquis’ and Decision
2002/192/EC of 28 February 2002 concern-
ing Ireland’s request to take part in some of
the provisions of the Schengen acquis®
respectively.

5 OJ L 176, 10.7.1999, p. 53.
6 OJ L 176, 10.7.1999, p. 36.
7 OJL 131, 1.6.2000, p. 43.
8 OJ L 64, 7.3.2002, p. 20.
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11) Danmork tekur, { samremi vid 1. og 2. gr.
bokunarinnar um stodu Danmerkur, sem
fylgir med sem vidauki vid sattmdlann um
Evrépusambandid og stofnsattméla Evrépu-
bandalagsins, ekki pétt i sampykkt pessarar
reglugerdar og er ekki bundin af henni eda
beitingu hennar. Par ed bpessi reglugerd
byggir 4 Schengen-gerdunum, samkvamt
dkveoum IV. bdlks 3. hluta stofnsdttmala
Evrépubandalagsins, ber Danmoérku, { sam-
remi vid 5. gr. fyrrnefndrar békunar, ad
dkveda innan sex ménada eftir ad r4did hefur
sampykkt reglugerd pessa hvort hin muni
taka hana upp 1 landslog.

12) Pessi reglugerd er gerd sem byggist 4 Schen-
gen-gerdunum eda tengist peim 4 annan hatt
i skilningi 1. mgr. 3. gr. adildarlaganna.

13) Radstafanirnar, sem eru naudsynlegar vegna
framkvamdar pessarar reglugerdar, ber ad
sampykkja { samraemi vid akvordun radsins
1999/468/EB fra 28. jini 1999 um reglur um
medferd framkvemdavalds sem fram-
kvaemdastjérninni er falid®.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.

[ Sirene-handbékinni er starfsmonnum Sirene-
skrifstofa { hverju adildarriki veittar ndkvemar
leidbeiningar vardandi par reglur og pa mals-
medferd sem gilda um tvihlida eda marghlida
skipti 4 vidbdtarupplysingum, sem eru naudsyn-
legar fyrir rétta framkvamd tiltekinna dkvada
Schengen-samningsins, eins og hann er felldur
inn { ramma Evropusambandsins.

2. gr.

1. Framkvaemdastjornin skal, { samremi vid
madlsmedferdarregluna sem um getur { 2. mgr.
3. gr., breyta innganginum, 1. hluta og 2.
hluta, innganginum ad 3. hluta og lidum
3.1.3,3.1.5,3.1.6,3.1.8,3.1.9 0g 3.1.10 1 3.
hluta, innganginum ad 4. hluta og lidum 4.3,
43.1,4.3.3,45.1, 4.6,4.8,49 og 4.10 1 4.
hluta, innganginum ad 5. hluta og lidum
5.1.1,5.1.2.2,52 0g 5.3 15. hlutaog 1., 2. og
3. vidauka, toflu 3 og 4 1 4. vidauka, inngang-

9 Stjtid. EB L 184, 17.7.1999, bls. 23.
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(11)In accordance with Articles 1 and 2 of the
Protocol on the position of Denmark,
annexed to the Treaty on European Union
and the Treaty establishing the European
Community, Denmark is not taking part in
the adoption of this Regulation and is not
bound by it or subject to its application.
Given that this Regulation builds upon the
Schengen acquis under the provisions of
Title IV of Part Three of the Treaty estab-
lishing the European Community, Denmark
shall, in accordance with Article 5 of the
said Protocol decide within a period of six
months after the Council has adopted this
Regulation whether it will implement it in its
national law.

(12) This Regulation constitutes an act building
on the Schengen acquis or otherwise related
to it within the meaning of Article 3(1) of
the Act of Accession.

(13) The measures necessary for the implemen-
tation of this Regulation should be adopted
in accordance with Council Decision
1999/468/EC of 28 June 1999 laying down
the procedures for the exercise of imple-
menting powers conferred on the Com-
mission’,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Sirene Manual shall constitute a set of
instructions to operators in the Sirene offices of
each Member State which establishes the rules
and procedures governing the bilateral or
multilateral exchange of supplementary in-
formation which is required in order to
implement correctly certain provisions of the
Schengen Convention, as integrated into the
framework of the European Union.

Article 2
1. The Introduction, Part 1 and Part 2, the
Introduction to Part 3 and points 3.1.3, 3.1.5,
3.1.6, 3.1.8, 3.1.9 and 3.1.10 of Part 3, the
Introduction to Part 4 and points 4.3, 4.3.1,
4.3.3,45.1,4.6,4.8,4.9 and 4.10 of Part 4,
the Introduction to Part 5 and points 5.1.1,
5.1.2.2,5.2 and 5.3 of Part 5, and Annexes 1,
2 and 3, tables 3 and 4 in Annex 4, the
Introduction and forms C, E, G, 1,J, K, L, M,
N and O in Annex 5 and Annex 6 to the

9 OJ L 184, 17.7.1999, p. 23.
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inum og eydublodum C, E, G, I, J, K, L, M,
N og O15. vidauka og 6. vidauka vid Sirene-
handboékina.

2. Einnig er heimilt ad taka upp vidbdtarleid-
beiningar, p.m.t. adrir vidaukar, { Sirene-
handbdkina { samremi vid malsmedferdar-
regluna sem um getur { 2. mgr. 3. gr. Breyt-
ingar 4 5. vidauka geta einkum falist { ad
semja fleiri eydubldd ef naudsyn krefur.

3. gr.
1. Framkvemdastjérnin
nefndar.
2. begar visad er til pessarar malsgreinar gilda
akvadi 5. og 7. gr. dkvordunar 1999/468/EB.

skal njota adstodar

Timabilid, sem melt er fyrir um { 6. mgr. 5.
gr. dkvordunar 1999/468/EB, skal vera tveir
manudir.

3. Nefndin setur sér starfsreglur.

4. gr.
Reglugerd pessi 60last gildi daginn eftir ad htin
birtist { Stjérnartidindum Evrépusambandsins.

Reglugerd pessi er bindandi { heild sinni og
gildir { 6llum adildarrikjunum 4n frekari logfest-
ingar { samrami vid stofnsattmala Evrépubanda-
lagsins.

Gjort 1 Brussel 19. febrdar 2004.

Fyrir hond radsins,

M. McDOWELL
forseti.
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Sirene Manual shall be amended by the
Commission in accordance with the re-
gulatory procedure referred to in Article 3(2).
2. Additional instructions, including other
Annexes, may also be introduced into the
Sirene Manual in accordance with the
regulatory procedure referred to in Article
3(2). In the case of Annex 5, such changes
may in particular include the creation of

additional forms where these prove
necessary.
Article 3
1. The Commission shall be assisted by a
Committee.

2. Where reference is made to this paragraph,
Articles 5 and 7 of Decision 1999/468/EC
shall apply.

The period laid down in Article 5(6) of
Decision 1999/468/EC shall be set at two
months.

3. The Committee shall adopt its Rules of
Procedure.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the
day following that of its publication in the
Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entire-
ty and directly applicable in the Member States
in accordance with the Treaty establishing the
European Community.

Done at Brussels, 19 February 2004.

For the Council

The President
M. McDowell



